IIpuau ko MHe 1 0yab Moel

100 anznuiickux u amepukancKux CmuxomeopeHuii o 1roeu

Sir Thomas Wyatt (1503-1542)

Whoso List to Hunt, | Know Where Is an Hind
Henry Howard, Earl of Surrey (1517-1547)

The Soote Season

Sir Edward Dyer (1543-1607)

A Modest Love

Edmund Spenser (1552-1599)

Ye Tradeful Merchants That with Weary Toil

What Guile Is This, That Those Her Golden Tresses
Like as a Huntsman after Weary Chase

One Day | Wrote Her Name upon the Strand

Sir Philip Sidney (1554-1586)

Loving in Truth, and Fain in Verse My Love to Show
With How Sad Steps, O Moon, Thou Climbst the Skies
Come Sleep! O Sleep, the Certain Knot of Peace
Michael Drayton (1563-1631)

Since There’s No Help, Come Let Us Kiss And Part
Christopher Marlowe (1564-1593)

The Passionate Shepherd to His Love

Sir Walter Ralegh (1552—-1618): The Nymph'’s Reply to the Shepherd
William Shakespeare (1564-1616)

Shall I Compare Thee to a Summer’s Day

When, in Disgrace with Fortune and Men s Eyes
Tired with All These, for Restful Death | Cry

My Mistress' Eyes are Nothing Like the Sun



Let Me Not to the Marriage of True Minds
Farewell, Thou Art Too Dear for My Possessing
Th' Expense of Spirit in a Waste of Shame
Thomas Campion (1567-1620)
Rose-cheeked Laura, Come

There Is a Garden in Her Face

John Donne (1572-1631)

The Good-Morrow

The Sun Rising

The Canonization

A Valediction: Forbidding Mourning

Go and Catch a Falling Star

To His Mistress Going to Bed

Ben Jonson (1572-1637)

To Celia (““Drink to me only with thine eyes”)
Robert Herrick (1591-1674)

To the Virgins, to Make Much of Time
Upon Julia's Clothes

Corinna's Going a-Maying

Thomas Carew (1595-1640)

Ask Me No More Where Jove Bestows
The Spring

Sir John Suckling (1609-1642)

Why So Pale and Wan Fond Lover?

The Constant Lover

Richard Lovelace (1618-1657)

To Lucasta, Going to the Wars

To Althea, from Prison

Andrew Marvell (1621-1678)

To His Coy Mistress



The Definition of Love

William Blake (1757-1827)

Song: How sweet | roam'd from field to field
Never seek to tell thy love

The Garden of Love

Robert Burns (1759-1796)

A Red, Red Rose

William Wordsworth (1770-1850)

She Dwelt among the Untrodden Ways

A Slumber Did My Spirit Seal

| Travelled among Unknown Men

George Gordon Byron (1788-1824)

She Walks in Beauty

Stanzas for Music

When We Two Parted

Sun of the Sleepless

We'll Go No More A-roving

Stanzas to Augusta

Percy Bysshe Shelley (1792-1822)

The Indian Serenade

To... (One word is too often profaned)
When the Lamp Is Shattered

John Keats (1795-1821)

Bright Star

La Belle Dame sans Merci

Ode to Psyche

Elizabeth Barrett Browning (1806-1861)
How Do | Love Thee? Let Me Count the Ways
Edgar Allan Poe (1809-1849)

To Helen



Annabel Lee

Alfred, Lord Tennyson (1809-1892)
Now Sleeps the Crimson Petal, Now the White
Come Down, O Maid

Robert Browning (1812-1889)
Meeting at Night

The Two in Campagna

Love in a Life

Emily Bronté (1818-1848)

Long neglect has worn away
Remembrance

Walt Whitman (1819-1892)

The Dalliance of the Eagles

Dante Gabriel Rossetti (1828-1882)
Silent Noon

Without her

George Meredith (1828-1909)

At Dinner, She Is Hostess, | Am Host
Christina Rossetti (1830-1894)

A Birhtday

Song: Two doves upon the selfsame branch
Remember

Emily Dickinson (1830-1886)

It's all I have to bring today

| had no time to Hate

The wind tapped like a tired man

For each ecstatic instant

Wild nights — Wild nights

She rose to His Requirement — dropt

Title divine, is mine



Split the Lark — and you'll find the Music
The Heart asks Pleasure — first

William Morris (1834-1896)

A Garden by the Sea

Thomas Hardy (1840-1928)

The Division

Neutral Tones

The Voice

Robert Louis Stevenson (1850-1894)

| Know Not How It Is with You

Oscar Wilde (1854-1900)

The Harlot’s House

Ernest Dowson (1867—-1900)

Non sum qualis eram bonae, sub regno Cynarae
A. E. Housman (1859-1936)

When | Was One-and-twenty

Rudyard Kipling (1865-1936)

The Lovers’ Litany

William Butler Yeats (1865-1939)

Down by the salley gardens my love and | did meet
When you are old and grey and full of sleep
The Song of Wandering Aengus

The Lover Tells of the Rose in His Heart
He Wishes For the Cloths Of Heaven

No Second Troy



Rudyard Kipling! (1865-1936)

The Lovers’ Litany

(JTuTarust BIIFOOJICHHBIX)

Eyes of grey — a sodden quay (cepsie riaza — MOKpbIi mpuyair; sodden —
NPOMOKWULL, 81AXNCHbLU, quay [ki.] — npuuan, nabepesicnas),

Driving rain and falling tears (xmernymii 1016 ¥ najgarorniye ciessl; driving —
08UICYWULL, NPUBOOSAWULL 8 DBUdICEHUE; CUTbHBLL, Heucmosbiti: driving rain —
aueensw; 10 drive — euamo),

As the steamer puts to sea (korja mapoxo/; OTXOIUT B MOPE)

In a parting storm of cheers (B pormansHoi Oype nosxenanwuii /1o0poro myTu/;
cheers ['#fiaz] — sockruyanue npu paccmasanuu, evipasxcarowee noxcenranue
yoauu: see you tonight then, cheers! — umax, do eeuepa, nokal).

Sing, for Faith and Hope are high (roit, n6o Bepa u Hanexia BeicOKHU =
CHJIbHBI/BaXKHBI) —

None so true as you and | (HUKTO HE SBISIETCS CTOJIb BEPHBIM/TIPEIaHHBIM, KaK
MBI C TOOOM) —

Sing the Lovers’ Litany (moit nmuranuto Biro0saennsix; litany ['lit(a)n] —
JUMAHUsL /MOIUMEA, KOMOPAsl Yumaemcsi uid NOemcst 60 8pemMsi CLysHcobl,
cooeparcum MHO2OKpamHule npocbosl u oopawenus k boey/): —

“Love like ours can never die (m0606b, nodobnas nawetl, 6osce ne modcem

ymepems)!”

Eyes of black — a throbbing keel (uepnbie riiaza — Tpsicymmiics/BuOpupyrommii
kuiib; to throb [Orob] — cunbro 6umscs, nyrvcuposamo,; mpsicmucs),

Milky foam to left and right (mosounast ena cieBa u cripasa);

! Peppsapn Kurmunr.



Whispered converse near the wheel (pasroeop miernorom Bo3se mmrypsania; to
whisper — cosopums wenomom, wenmams,; converse ['konvs:s] — beceoa,
paszeosop)
In the brilliant tropic night (ceepkaromieii Tpormaeckoit Housto; brilliant ['brzlant]
— uckpawutics, onecmawuil, ceeprarouuil; tropic ['tropiK] — mponux;
mponuueckuti /= tropical/).

Cross that rules the Southern Sky (Kpect, uro npasut KOxxubIM HeO0M; Southern
['sadan]; Southern Cross — FOorcuwiti Kpecm /cozsezoue/)!

Stars that sweep, and turn, and fly (3Be3nb1, ato cpeiBaroTCS, ¥ KPyTATCS, U
netsT; t0 SWeep — mecmu; cmMemams; MUAMbCsl, HECMUCH)

Hear the Lovers’ Litany (cibImaT JUTaHNIO BIFOOJCHHBIX): —

“Love like ours can never die (10606b, nodobnas nawetl, 6osce e modxcem

ymepemy)!”

Eyes of brown — a dusty plain (kapue rna3za — nsutbHas crens; plain — pasnuna)
Split and parched with heat of June (rmorpeckasiias u pccoximas OT HIOHBCKOMN
xaphl; 10 split — packanvieamovcs; mpeckamocs; 10 parch — uccywams,
BbLCHIXAMb, COXHYNb, NePECLIXAMb, 65IHYNb, CMOPUWUBANMBCSL).

Flying hoof and tightened rein (sietsiiiee KOMbITO ¥ HATSHYTHIN TTOBOJ; Fein [rem]
— 10600, N0800bs /reins/),

Hearts that beat the ancient tune (cep/iia, 4To BBICTYKMBAIOT CTAPUHHBIN HAIICB;
ancient ['emn/(o)nt] — opesnuii; cmapunnwiii; tune [t(j)u.n] — menoous,; nanes).

Side by side the horses fly (6ox 0 60k MuaTcs: «JIETIT» KOHH),

Frame we now the old reply (chopmysrpyem/BbickaxkeM e cTapblii 0TBET; 10
frame — npuoasame popmy,; cooupamse /koncmpyxyuro/; cmpoums
BbICKA3bIBAHUE, BbIPAICAMD 8 C0BAX, frame — cKellem, KOCMSK, KapKac, pama,
cmpoenue, CmpyKmypa)

Of the Lovers’ Litany (Jiutanuu Biit0OJICHHBIX): —

“Love like ours can never die (1706066, nooobnas nawetl, 606ce He modcem

ymepems)!”



Eyes of blue — the Simla Hills (rony6sie rinaza — xonmer Cumibi?)

Silvered with the moonlight hoar (rmocepebpennbie ceunol JTyHHOTO CBEeTa; hoar
[ho.] — usmoposs, uneil; ceooii; cmapocmo, cmapueckuii 603pacm, OpsxXio0Ccmy);
Pleading of the waltz that thrills (308 Banbca, nponzarommii aymury; pleading
['pli:din] — monwvba, npowenue, nacmouuusas npocvda; waltz [wol(t)s]; to thrill
[Oril] — svizbi6ams mpenem, Opoodicy,; curbHoO 80IHOBAMD),

Dies and echoes round Benmore (3amupaeT u oT3IBaeTCs 5X0M BOKpYT benmopa®;
echo ['ekau] — oxo; to echo — omoasamucsi sxom).

“Mabel,” “Officers,” “Good-bye,” («Meiiony, « Odpuyepvry, «Ilpowaiin®;
officer ['ofisa] — wunosnuk, oonscnocmuoe nuyo, cayxcawuil; ogpuyep)

Glamour, wine, and witchery (ouapoBanwe, BUHO 1 KOJJIOBCTBO; glamour
['gleema] — sonwebcmso, uapol lyem.l; uapyowasn cuna, ouaposanue,
npusiekamenvHocms; Witch — sedvma, kondynes) —

On my soul’s sincerity (kJssHYCh HCKPEHHOCTBIO MO JyIH; Sincerity
[sin'serati]/ uckpennocme: in all sincerity — co sceii uckpennocmoio; sincere
[sin'sia] — uckpennuii, vucmocepoeunwiii),

“Love like ours can never die (1706066, nooobnas nawetl, 606ce ne modcem

ymepems)!”

Maidens, of your charity (neBs1, u3 Barero musnocepaus; charity ['geeritr] —
munocepoue, MUIOCHb),

Pity my most luckless state (cxkaibrech Ha MOMM KpaiHe He3a1auIiBbIM
nojoxenueM; to pity ['pitr] — orcanems, cobonesnosamo, luckless ['laklas] —
He3a0a4UBbIU, HeCUACTIIUBHIIL).

Four times Cupid’s debtor | (uetsipesxasr Kynugonos nomkauk, s; Cupid
['kKju:prd] — Kynuoon /Amyp/; debtor ['deta]) —

2 CuMila — MEeCTEYKO B I/IHZ[I/II/I, cpeau rop, Kyaa MOXHO OBLIIO CIIACTHUCH OT JICTHEH JKaphbl.
8 BeHMOpOM Ha3bIBaJICd 10OM B CuMite — HeEUYTO BpoOJe KJ'Iy6a.
4 HasBaHus BabcoB.



Bankrupt in quadruplicate (ueTsipesk bl 0aHKpOT/HecocTosTeNeH; bankrupt
['beenkrapt] — necocmosimenvhwiili ondiCHUK; OAHKPOM, HENAAMENCECNOCOOHDILL,
Hecocmosmenvuslil,; quadruplicate [kwo'dru:plikat] — ooun uz wemwipex
0OUHAKOBBIX IK3eMNIAPO8: in quadruplicate — 6 uemuvlpex 3K3eMNaAPAX).

Yet, despite my evil case (1 Bce ke, HECMOTPSI HA MO0 3JIYIO JI0JIIO "
«3I10#/mypHO# cirydaii»; despite [dr'spart]; case — cryuaii, obcmosmenvcmeo,
noodcene),

An a maiden showed me grace (eciu ObI 1eBa IIPOsBHIIA KO MHE MUJIOCTE; an
/yem./ = if; grace — epayusi; /pen./ braecooams, murocms I ocnoous, munocepoue,
npowjenue; MuioCmy),

Four-and-forty times would | (copox ueTsipe pasa st ObI)

Sing the Lovers’ Litany (cries auTanuto BItOOJICHHBIX): —

“Love like ours can never die (z10606b, nooobnas nawetl, 606ce ne modcem

ymepems)!”

Eyes of grey — a sodden quay,

Driving rain and falling tears,

As the steamer puts to sea

In a parting storm of cheers.
Sing, for Faith and Hope are high —
None so true as you and | —
Sing the Lovers’ Litany: —

“Love like ours can never die!”

Eyes of black — a throbbing keel,
Milky foam to left and right;
Whispered converse near the wheel
In the brilliant tropic night.



Cross that rules the Southern Sky!
Stars that sweep, and turn, and fly
Hear the Lovers’ Litany: —

“Love like ours can never die!”

Eyes of brown — a dusty plain
Split and parched with heat of June.
Flying hoof and tightened rein,
Hearts that beat the ancient tune.
Side by side the horses fly,
Frame we now the old reply
Of the Lovers’ Litany: —

“Love like ours can never die!”

Eyes of blue — the Simla Hills

Silvered with the moonlight hoar;

Pleading of the waltz that thrills,

Dies and echoes round Benmore.
“Mabel,” “Officers,” “Good-bye,”
Glamour, wine, and witchery —
On my soul’s sincerity,

“Love like ours can never die!”

Maidens, of your charity,
Pity my most luckless state.
Four times Cupid’s debtor I —
Bankrupt in quadruplicate.
Yet, despite my evil case,
An a maiden showed me grace,

Four-and-forty times would |



Sing the Lovers’ Litany: —

[R4d

“Love like ours can never die

31ech TOIBKO HEOOIBIION (hparMEeHT KHUTH.
[TonHbIN TEKCT KHUTH BB MOXeTe MpruoOpecTH Ha calTe
http://www.franklang.ru B pa3aene «TekcThl Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE,

aZJaTUPOBAHHBIE 110 MeTOAY uTeHMs b Ppankay.



